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...íña está cantada 

van aia, van aia, 

van aia quen a cantou, 

ben cantada ou mal cantada, 

van aia, van aia, 

van aia que nos axudou. 

 

Heicho de dar si mo dás, queridiña, 

heicho de dar si mo dás, xa verás, 

heicho de dar con dúas conchiñas 

pa que me cántelo chascarraschás, 

pa que me cántelo chascarraschás, 

heicho de dar si mo dás, xa verás. 

 

Heiche de dar o boi blanco 

e máis a vaca marela 

e máis a filla máis nova, meu ben, 

pra que te cases con ela. 

 

Heicho de dar si mo dás, Maruxiña, 

heicho de dar si mo dás, xa verás, 

heicho de dar con dúas conchiñas 

pa que me tóquelo chascarraschás, 

pa que me tóquelo chascarraschás, 

heicho de dar si mo dás, xa verás. 

 

Solteiriña, non te cases, 

non deixela boa vida 

que eu sei de muitas casadas, meu ben, 

que choran de arrepentidas. 

 

Heicho de dar si mo dás, Maruxiña, 

heicho de dar si mo dás, xa verás, 

heicho de dar con dúas conchiñas 

pa que me tóquelo chascarraschás, 

pa que me tóquelo chascarraschás, 

heicho de dar si mo dás, xa verás. 

 

 

Tararean muiñeira 
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Baila, miña Maruxa, sí, 
baila na punta dun pé, 
baila na punta dun pé, 
baila na palma da man, 
baila, miña Maruxa, sí, 
baila si queres bailar. 

 

Maruxiña da Forneira, 

heiche de facer un bolo 

se mo fais faimo de trigo, meu ben, 

que eu de centeo non cho como. 

 

Maruxiña da Forneira, 

hasme de facer un bolo 

se mos fais faimo de trigo 

que eu centeu non cho como. 

 

Heicho de dar si mo dás, Maruxiña, 

heicho de dar si mo dás, xa verás, 

heicho de dar con dúas conchiñas 

pa que me tóquelo chascarraschás, 

pa que me tóquelo chascarraschás, 

heicho de dar si mo dás, xa verás. 

 

Xa che dixen, Maruxiña, 

que non foses a Santiago 

que che iba de meter medo, meu ben, 

velo santo da cabalo.  

 

“¿Pra onde vas, paxaro guapo, 

onde vas facelo nido?” 

“Vouche pra aló de Viana 

no más alto ramalliño.” 

La ra la ra... 

 

“Teño un paxariño 
na miña gaiola 

corre un par do día 
e canta que consola.” 

“E como se chama?” 
“Chámase pesquiño.” 
“Ai, que lindo nombre 

ten o paxariño.” 
 

 

 

 


